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TITRE : Distributeurs et produits d’aseptisation et de lavage de vaisselle

PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des 
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux:  renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants: renferme les instructions relatives aux clauses et 
conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres:  donne aux offrants les instructions pour 
préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection:  décrit la façon selon laquelle se 
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la 
méthode de sélection;

Partie 5 Attestations:  comprend les attestations à fournir;

Partie 6 6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent:

6A,  contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions 
applicables;

6B,  contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent le Besoin, la Base de paiement et évaluation, Rapport d’utilisation trimestrielle 
et toute autre annexe.  

2. Sommaire

Le ministère de la Défense nationale (MDN) à la base de Borden (BFC Borden), à Borden, en Ontario, 
requiert l’approvisionnement et la livraison de produits d’aseptisation et de lavage de vaisselle,
l’approvisionnement, l’installation et l’entretien de matériel de distribution, en plus de la formation sur 
place sur le mode d’utilisation des produits et de l’équipement, « au besoin et sur demande » pendant la 
période de l’offre à commandes.

Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées du 1 janvier 2015 au 
31 décembre 2015 une période de prolongation d’une année pourrait être ajoutée. 

Les offrants doivent fournir une liste de noms ou toute autre documentation connexe, selon les besoins, 
conformément à l’article 01 des instructions uniformisées 2006.

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), et de 
l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).

3. Compte rendu
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Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à 
commandes. Les offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à commandes dans les 
15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande d'offres à commandes. 
Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes (DOC) 
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions 
de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou des contrats 
subséquents.

2006 (2014-09-25) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services -
besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens 
ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours

2. Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit 
indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

3. Demandes de renseignements - demande d'offres à commandes

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre à 
commandes au moins dix (10) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à commandes 
(DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne 
puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se 
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour 
que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont 
un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article 
pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans 
les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans 
ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le 
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas 
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les 
offrants.

4. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis selon les 
lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire 
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le nom 
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de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire 
canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les offrants acceptent les 
lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. Instructions pour la préparation des offres

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

Section I : offre financière (1 copie papier) 

Section II: attestations  (1 copie papier).

Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre 
section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour 
préparer leur offre.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques                (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).    Pour aider le Canada 
à atteindre ses objectifs, les offrants devraient :  

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 
d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double 
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Offre financière

Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe B, Base de paiement. Le
montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

Section II: Attestations

Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à 
commandes incluant les critères d'évaluation financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

1.1 Évaluation financière

1. L’offrant doit présenter un prix ferme pour tous les articles, conformément à l’annexe B, Base de 
paiement et évaluation.

2. Le prix évalué sera les prix calculés du besoin ferme et du besoin optionnel prévus à l’annexe B, 
Base de paiement et évaluation, que l’on obtiendra en multipliant le prix unitaire ferme proposé 
par les utilisations estimatives pour le besoin ferme et le besoin optionnel.  

2. Méthode de sélection

2.1 Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être 
déclarée recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée 
pour attribution d'un contrat.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements connexes exigés pour qu’une offre à 
commandes leur soit émise.  

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout 
moment par le Canada.  Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre de côté 
une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut à remplir l’une de ses obligations prévues 
dans le cadre de tous contrats subséquents, s’il est établi qu’une attestation de l’offrant est fausse, 
sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période de l’offre à 
commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations de l’offrant.  À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou 
exigence imposée par le responsable de l’offre à commandes, l’offre peut être déclarée non recevable ou 
pourrait entraîner la mise de côté de l’offre à commandes ou constituer un manquement aux termes du 
contrat. 

1. Attestations préalables à l’émission d’une offre à commandes

1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - renseignements connexes

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant et ses affiliés respectent les dispositions 
stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à l’intégrité - offre, des instructions uniformisées 
2006. Les renseignements connexes, tel que requis aux dispositions relatives à l’intégrité, 
assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation d’offre

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si l’offrant 
est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité 
limitée »  (http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme 
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi 
et Développement social Canada (EDSC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à 
commandes, si l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, figure 
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment d’émettre l’offre 
à commandes ou durant la période de l’offre à commandes.

2. Attestations additionnelles préalables à l'émission d’une offre à commandes

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec l'offre mais elles peuvent 
être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé, le 
responsable de l'offre à commandes informera l'offrant du délai à l’intérieur duquel les renseignements 
doivent être fournis. À défaut de se conformer à la demande du responsable de l'offre à commandes et 
de fournir les attestations dans le délai prévu, l'offre sera déclarée non recevable.

2.1 Conseil d’administration

Conformément à la Section 1. Dispositions relatives à l’intégrité – offre, les offrants doivent fournir la liste
des membres de leur conseil d’administration. Les offrants doivent fournir ces renseignements dans leur
soumission. 
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Nom de l’administrateur - ____________________________________________

Nom de l’administrateur - ____________________________________________

Nom de l’administrateur - ____________________________________________

Nom de l’administrateur - ____________________________________________

Nom de l’administrateur - ____________________________________________

Nom de l’administrateur - ____________________________________________

2.2 Numéro d'entreprise – approvisionnement (NEA)

Conformément à la Section 2, Numéro d'entreprise - approvisionnement, des Instructions uniformisées,
Les fournisseurs doivent détenir un numéro d'entreprise - approvisionnement (NEA) avant l'attribution
d'une offre à commande.

Numéro d'entreprise - approvisionnement - ___________________________

Si les fournisseurs ne possèdent pas de une NEA, les fournisseurs peuvent demander un NEA en direct 
à Données d'inscription des fournisseurs. Il est également possible de communiquer avec la LigneInfo au 
1 800-811-1148 pour obtenir le numéro de téléphone de l'agent d'inscription des fournisseurs le plus 
près.
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PARTIE 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

1. Offre

1.1 L'offrant offre de remplir le besoin conformément au besoin reproduit à l'annexe A.

2. Exigences relatives à la sécurité

Cette offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un 
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d'achat(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2005 (2014-09-25), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la 
présente offre à commandes et en font partie intégrante.

3.2 Offres à commandes - établissement des rapports

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis au 
gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes. Ces données doivent 
comprendre tous les achats, incluant ceux payés au moyen d'une carte d'achat du gouvernement du 
Canada.

L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de rapports 
décrites à l'annexe C. Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être indiquée dans le 
rapport. Si aucun bien ou service n'a été fourni pendant une période donnée, l'offrant doit soumettre un 
rapport portant la mention « néant ».

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1 janvier au 31 mars;
Deuxième trimestre : du 1 avril au 30 juin;
Troisième trimestre : du 1 juillet au 30 septembre;
Quatrième trimestre : du 1 octobre au 31 décembre.

Les données doivent être présentées au responsable de l'offre à commandes dans les 15 jours civils 
suivant la fin de la période de référence.

4. Durée de l'offre à commandes

4.1 Période de l'offre à commandes
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Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées du 1 janvier 2015 au 
31 décembre 2015.

4.2 Prolongation de l'offre à commandes

Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à 
prolonger son offre pour une période supplémentaire 1 année, à partir du 1 janvier 2016 jusqu'au 31 
décembre 2016, aux mêmes conditions et aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux 
taux ou prix calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période 
prolongée par le responsable de l'offre à commandes 15 jours avant la date d'expiration de celle-ci. Une 
révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à commandes.

5. Responsables

5.1 Responsable de l'offre à commandes

Le responsable de l'offre à commandes est :

Nom : Jeff Schmidt
Titre : Spécialiste en approvisonnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Adresse : 33, promenade City Centre, pièce 480C

Mississauga, ON L5B 2N5

Téléphone : 905-615-2058
Télécopieur : 905-615-2058
Courriel : jeff.schmidt@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son 
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de toute 
question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout 
utilisateur désigné.

5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour l'offre à commandes est :

Nom : _________________
Titre : _________________
Organisation : _________________
Adresse : _________________

Téléphone : ____- ____- _______
Télécopieur :____- ____- _______
Courriel : ________________

Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes. Il est responsable de toutes les questions 
liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent.
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5.3 Représentant de l'offrant

Nom : _________________
Titre : _________________
Organisation : _________________
Adresse : _________________

Téléphone : ____- ____- _______
Télécopieur :____- ____- _______
Courriel : ________________

6. Utilisateurs désignés

L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes est : toute 
unité au sein de la BFC Borden.

7. Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du formulaire 
PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes.

8. Limite des commandes subséquentes

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 20 000,00
$ (taxes applicables incluses).

9. Limitation financière

Le coût total, pour le Canada, des commandes subséquentes à l'offre à commandes ne doit pas 
dépasser le montant de _____ $, (à remplir lors de l’attribution de l’offre à commandes) (taxes 
applicables exclues) à moins d'une autorisation écrite du responsable de l'offre à commandes. L'offrant 
ne doit pas exécuter de travaux ou fournir des services ou des articles sur réception de commandes qui 
porteraient le coût total, pour le Canada à un montant supérieur au montant indiqué précédemment, sauf 
si une telle augmentation est autorisée.

L'offrant doit aviser le responsable de l'offre à commandes si cette somme est suffisante dès que 75 p. 
100 de ce montant est engagé, ou 3 mois avant l'expiration de l'offre à commandes, selon la première 
des deux circonstances à se présenter. Toutefois, si à n'importe quel moment, l'offrant juge que ladite 
limite sera dépassée, il doit en aviser aussitôt le responsable de l'offre à commandes.

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la 
liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2014-09-25), Conditions générales - offres à commandes - biens 

ou services
d) les conditions générales 2010A (2014-09-25), Conditions générales – besoins (complexité 

moyenne);
e) l'Annexe « A », Besoin;
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f) l'Annexe « B », Base de paiement;
g) l'Annexe « C », Rapport d’utilisation trimestrielle
h) l'offre de l'offrant en date du __________________.

11. Attestations

12.1 Conformité

Le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son offre ainsi que la coopération constante 
quant aux renseignements connexes sont des conditions d'émission de l'offre à commandes (OC). Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée de l'offre à 
commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au-delà de la période de l'OC. En cas de 
manquement à toute déclaration de la part de l'offrant ou à fournir les renseignements connexes, ou 
encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec son offre comprennent de fausses 
déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier tout contrat subséquent pour 
manquement et de mettre de côté l'offre à commandes.

12. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et régis 
selon les lois en vigueur _____  et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes.

1. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à commandes.

2. Clauses et conditions uniformisées

2.1 Conditions générales

2010A (2014-09-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante.

3. Durée du contrat

3.1 Date de livraison

La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes.

3.1 Période du contrat

Les travaux doivent être exécutés conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes.

4. Paiement

4.1 Base de paiement - prix ferme, prix unitaire(s) ferme(s) ou prix de lot(s) ferme(s)
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À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisés dans l'annexe B, Base de paiement. Les droits de douane 
sont inclus, et les taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

4.2 Limitation des dépenses

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas 
dépasser la somme de __________ $. (à remplir lors de l’attribution de l’offre à commandes)Les 
droits de douane sont incluse et les taxes applicables sont en sus.

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de 
tout changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera 
autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, modifications 
ou interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés 
aux travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des services qui 
entraîneraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que 
l'augmentation n'ait été autorisée par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur doit 
informer, par écrit, l'autorité contractante concernant la suffisance de cette somme :

a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou

b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou

c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour 
l'achèvement des travaux,
selon la première de ces conditions à se présenter.

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur 
doit lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette 
information par l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du Canada à son égard

4.3 Paiement unique

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

5.4 Clauses du Guide des CCUA

Clause du Guide des CCUA (2007-11-30), T1204 - demande directe du ministère client

5. Instructions pour la facturation

5.1 L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé «  Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

Chaque facture doit être appuyée par:

a) une copie du document de sortie et de tout autre document tel qu'il est spécifié au 
contrat;

b) la facture doit indiquer le numéro de la commande subséquente;
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c) la facture doit indiquer l’adresse du destinataire où les produits ont été livrés.

d) La facture doit indiquer la quantité et le prix unitaire ferme pour chaque article 
commandé. 

5.2 Les factures doivent être distribuées comme suit:

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.

b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat.

6. Assurances

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances

7. Clauses du Guide des CCUA

Clause du Guide des CCUA A9062C (2011-05-16) Règlements concernant les emplacements des 
Forces canadiennes

Clause du Guide des CCUA B1501C (2006-06-16)  
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ANNEXE A
BESOIN

Distributeurs et produits d’aseptisation et de lavage de vaisselle

1.  Besoins 

Le ministère de la Défense nationale (MDN) à la base de Borden (BFC Borden), à Borden, en Ontario, 
requiert l’approvisionnement et la livraison de produits d’aseptisation et de lavage de vaisselle,
l’approvisionnement, l’installation et l’entretien de matériel de distribution, en plus de la formation sur 
place sur le mode d’utilisation des produits et de l’équipement, « au besoin et sur demande » pendant la 
période de l’offre à commandes.

2. Liste de produits

2.1 Les produits de lavage de la vaisselle et d’aseptisation doivent être sans danger pour les 
aliments et conformes à la Loi sur l’Agence canadienne d’inspection des aliments et à la Loi sur 
les aliments et drogues.  

On peut obtenir de l’information au sujet du programme Soyez prudents avec les aliments de la 
Loi sur l’Agence canadienne d’inspection des aliments et de la Loi sur les aliments et drogues sur 
le site Web http://www.inspection.gc.ca.

2.2 L’offrant fournit de la documentation et des instructions concernant l’utilisation, la salubrité et la 
sécurité de tous les produits, y compris les fiches signalétiques du SIMDUT, les données 
techniques et l’identification numérique de la drogue¹ (DIN) de tous les produits à l’usage du 
personnel qui participe aux activités de plonge, de lavage de la vaisselle et d’aseptisation.

¹Aux termes de la Loi sur les aliments et drogues, sont compris parmi les drogues les substances 
ou mélanges de substances fabriqués, vendus ou présentés comme pouvant servir : c) à la 
désinfection des locaux où des aliments sont gardés.

3. Distributeurs 

3.1 L’offrant fournit, à tous les endroits requis, des distributeurs électroniques ou à injection qui 
génèrent des rapports fournissant aux utilisateurs, selon l’endroit, le nombre d’unités de produit 
consommées, les coûts d’utilisation et d’autres données statistiques. L’équipement doit être 
homologué CSA et compatible avec l’équipement utilisé aux divers endroits.

3.2 Fourniture et installation :

3.2.1 L’offrant fournit et installe les distributeurs dans les quatorze (14) jours civils suivant l’attribution 
de l’offre à commandes. Si l’installation de câblage électrique est nécessaire, elle doit être faite 
par un électricien agréé, conformément aux règlements en vigueur ainsi qu’aux 
recommandations du fabricant.

3.2.2 Le responsable du site et l’offrant conviendront de la date et de l’heure de l’installation de 
l’équipement afin de réduire au strict minimum les perturbations et les temps d’arrêt.  

3.2.3 L’offrant fournit de la documentation et des instructions de fonctionnement pour l’équipement.

3.2.4 L’identification de l’offrant en tant que propriétaire doit être visible sur tout l’équipement.
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4. Enlèvement d’équipement 

4.1 Les produits nettoyants sont actuellement accessibles dans des distributeurs qui ont été fournis 
par le fournisseur précédent. Il est de pratique courante dans l’industrie que le nouveau 
fournisseur enlève et emballe l’équipement du fournisseur précédent de façon professionnelle.  

4.2 L’offrant doit indiquer si cette pratique est acceptable pour l’enlèvement et l’emballage de 
l’équipement.

indications de l’offrant)

Si cette pratique est acceptable, le responsable du site retournera l’équipement au fournisseur 
précédent.

Si cette pratique n’est pas acceptable, le responsable du site coordonnera l’enlèvement de 
l’équipement avec l’offrant et le fournisseur sortant de manière à réduire au minimum les 
perturbations et les temps d’arrêt.

4.3 À l’échéance de l’offre à commandes, l’offrant enlèvera tous les distributeurs installés au cours de 
la durée de l’offre à commandes, sans frais pour l’État. 

Au moment d’enlever l’équipement, les produits non ouverts seront retournés au fournisseur et 
un crédit sera accordé aux utilisateurs individuels du ministère de la Défense nationale à la 
BFC Borden.

5. Entretien de l’équipement

5.1 Entretien préventif et service bimensuel

La responsabilité du maintien de l’équipement en bon état de marche incombe à l’offrant. L’offrant 
assurera un service bimensuel, l’entretien préventif et le service de l’équipement. Le service 
« bimensuel » signifie ici toutes les deux semaines. L’offrant fournit le personnel nécessaire à 
l’exécution des services ci-dessus.  

6. Service d’urgence

6.1 L’offrant fournit un service d’urgence vingt-quatre (24) heures par jour, sept (7) jours par semaine;  

Dans le cas du service d’urgence, l’offrant convient d’intervenir en dépêchant sur place du 
personnel de service dans les quatre (4) heures suivant la demande. Advenant qu’un distributeur 
soit en panne et qu’il faille l’enlever pour le réparer, l’offrant convient de fournir un distributeur de 
rechange.

7. Rapport de service

7.1 L’offrant fournira une copie du rapport de service au responsable du site dans les vingt-quatre (24) 
heures suivant la prestation. Le rapport de service doit indiquer l’état du système de distributeurs, 
les mesures prises par le technicien de l’offrant, les recommandations de mesures à prendre par 
l’utilisateur pour corriger les défaillances relevées dans son équipement, la formation donnée et la 
qualité des produits et du service dont il a été question avec l’utilisateur.

8. Formation sur place
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L’offrant fournira de la formation sur place à environ 5 membres du personnel devant utiliser les produits 
et les distributeurs dans le cadre de leur travail, afin d’assurer le bon usage des produits et de 
l’équipement et la sécurité personnelle des utilisateurs.

9. Responsables du site

Le nom, l’adresse et le numéro de téléphone des responsables du site sont les suivants :

Élément Adresse Numéro de téléphone
i Cuisine des caporaux et des soldats

52, chemin Korea (Bâtiment T-116)
BFC Borden, Ontario  L0M 1C0

Ajouter à l’adjudication du contrat

ii Cuisine des caporaux et des soldats
18, rue Lancaster (Bâtiment A-153)
BFC Borden, Ontario  L0M 1C0

Ajouter à l’adjudication du contrat

iii Cuisine tous grades
118, croissant Rafah (Bâtiment S-164)
BFC Borden, ON  L0M 1C0

Ajouter à l’adjudication du contrat

iv Cuisine tous grades
179, chemin Ortona (Bâtiment T-169)
BFC Borden, ON  L0M 1C0

Ajouter à l’adjudication du contrat



So
lic

ita
tio

n 
N

o.
 - 

N
° d

e 
l'i

nv
ita

tio
n 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 A

m
d.

 N
o.

 - 
N

° d
e 

la
 m

od
if.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
Bu

ye
r I

D 
- I

d 
de

 l'
ac

he
te

ur
 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  0
03

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  t

or
03

1 

Cl
ie

nt
 R

ef
. N

o.
 - 

N
° d

e 
ré

f. 
du

 c
lie

nt
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 F
ile

 N
o.

 - 
N

° d
u 

do
ss

ie
r  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 C
CC

 N
o.

/N
° C

CC
 - 

FM
S 

N
o/

 N
° V

M
E 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  T
O

R-
4-

37
07

7 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

_ 

Pa
rt

 - 
Pa

rt
ie

 2
 o

f -
 d

e 
2 

 /
  P

ag
e 

20
 o

f -
 d

e 
23

 

 

A
N

N
EX

E 
B

B
A

SE
 D

E 
PA

IE
M

EN
T 

ET
 É

VA
LU

A
TI

O
N

Le
s 

pr
ix

 u
ni

ta
ire

s 
et

 le
s 

ta
ux

 fe
rm

es
 s

on
t e

n 
m

on
na

ie
 c

an
ad

ie
nn

e,
 y

 c
om

pr
is

 le
s 

dr
oi

ts
 d

e 
do

ua
ne

s 
ca

na
di

en
s,

 la
 ta

xe
 d

’a
cc

is
e 

et
 la

 d
es

tin
at

io
n 

FA
B 

et
 la

 li
vr

ai
so

n 
à 

la
 B

FC
 B

or
de

n.
To

ut
es

 le
s 

ta
xe

s 
so

nt
 e

n 
su

s,
 s

’il 
y 

a 
lie

u.

N
O

TA
: D

an
s 

l’a
nn

ex
e

B
 s

on
t i

nc
lu

se
s 

le
s 

co
lo

nn
es

 in
di

qu
an

t l
es

 u
til

is
at

io
ns

 e
st

im
at

iv
es

 e
t l

e 
pr

ix
 c

al
cu

lé
.

U
ne

 fo
is

 le
 c

on
tra

t a
ttr

ib
ué

, l
es

 
di

sp
os

iti
on

s 
en

 it
al

iq
ue

 s
er

on
t s

up
pr

im
ée

s 
de

 l’
an

ne
xe

 A
 e

t B
.

Le
s

ut
ili

sa
tio

ns
 e

st
im

at
iv

es
 s

on
t b

as
ée

s 
su

r l
’h

is
to

riq
ue

 e
t l

’u
til

is
at

io
n 

pr
év

ue
 p

ou
r 

ce
 c

on
tra

t.

1.
Pé

rio
de

 F
er

m
e

Po
ur

 la
 p

ér
io

de
 d

u 
1 

ja
nv

ie
r2

01
5

au
 3

1 
dé

ce
m

br
e 

20
15

.

Po
in

t
D

es
cr

ip
tio

n
Fo

rm
at

 d
u 

co
nt

en
an

t 
de

 p
ro

du
it 

of
fe

rt
 

(fo
rm

at
 u

ni
ta

ire
 e

t 
no

m
br

e 
d’

un
ité

s 
pa

r 
ca

is
se

)

C
on

so
m

m
at

io
n 

es
tim

ée
(c

ai
ss

es
)

Pr
ix

 fe
rm

e 
de

 
la

 c
ai

ss
e

Pr
ix

 c
al

cu
lé

1
D

ét
er

ge
nt

 c
on

ce
nt

ré
, s

an
s 

ch
lo

re
 n

i p
ho

sp
ha

te
, s

an
s 

in
gr

éd
ie

nt
s 

da
ng

er
eu

x.
 P

ro
du

it 
co

nt
rô

lé
 v

is
é 

pa
r l

e 
SI

M
D

U
T 

po
ur

 la
ve

-v
ai

ss
el

le
 c

om
m

er
ci

al
. B

io
dé

gr
ad

ab
le

. 
Sa

ns
 d

an
ge

r p
ou

r l
es

 m
ét

au
x 

m
ou

s 
et

 l’
ar

ge
nt

er
ie

 d
an

s 
un

 s
ys

tè
m

e 
fe

rm
é 

au
to

m
at

iq
ue

 n
or

m
al

 à
 s

ol
ut

io
n 

pr
êt

e 
à 

se
rv

ir,
 d

is
tri

bu
te

ur
s 

à 
in

st
al

le
r s

ur
 c

ha
qu

e 
m

ac
hi

ne
. 

4 
X

 4
,0

9 
kg

18
0 

ca
is

se
s

__
__

__
_$

__
__

__
_$

2
Ad

di
tif

 d
e 

rin
ça

ge
 e

t a
ge

nt
 d

e 
sé

ch
ag

e 
co

nc
en

tré
liq

ui
de

s,
in

cl
ua

nt
 to

us
 le

s 
ac

ce
ss

oi
re

s 
né

ce
ss

ai
re

s 
et

 le
s 

di
st

rib
ut

eu
rs

 fe
rm

és
, p

ou
r l

av
e-

va
is

se
lle

 c
om

m
er

ci
al

, 
so

lu
bi

lit
é 

in
st

an
ta

né
e 

et
 to

ta
le

. P
ro

du
it 

co
nt

rô
lé

 v
is

é 
pa

r l
e 

SI
M

D
U

T.
 E

ffi
ca

ce
 d

an
s 

le
s 

ag
en

ts
 m

ou
illa

nt
s 

no
n 

io
ni

qu
es

 d
ou

x 
ou

 d
ur

s.
 S

an
s 

da
ng

er
 p

ou
r t

ou
s 

le
s 

ty
pe

s 
de

 v
ai

ss
el

le
, s

an
s 

ph
os

ph
at

e.
  D

is
tri

bu
te

ur
s 

au
to

m
at

iq
ue

s 
à 

in
st

al
le

r s
ur

 to
ut

es
 le

s 
m

ac
hi

ne
s.

4 
x 

3,
78

 L
30

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

3
C

ou
ve

rts
 c

on
ce

nt
ré

 tr
em

pa
ge

, s
an

s 
ch

lo
re

 n
i p

ho
sp

ha
te

, 
à 

fo
rm

ul
e 

fa
ib

le
 e

n 
al

ca
lin

s,
 p

ou
r l

av
ag

e 
à 

la
 m

ai
n 

de
 la

 
va

is
se

lle
. P

ro
du

it 
co

nt
rô

lé
 v

is
é 

pa
r l

e 
SI

M
D

U
T,

 s
an

s 
in

gr
éd

ie
nt

s
da

ng
er

eu
x,

 b
io

dé
gr

ad
ab

le
, s

ol
ub

ili
té

 
2 

x 
4 

kg
10

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$



So
lic

ita
tio

n 
N

o.
 - 

N
° d

e 
l'i

nv
ita

tio
n 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 A

m
d.

 N
o.

 - 
N

° d
e 

la
 m

od
if.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
Bu

ye
r I

D 
- I

d 
de

 l'
ac

he
te

ur
 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  0
03

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  t

or
03

1 

Cl
ie

nt
 R

ef
. N

o.
 - 

N
° d

e 
ré

f. 
du

 c
lie

nt
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 F
ile

 N
o.

 - 
N

° d
u 

do
ss

ie
r  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 C
CC

 N
o.

/N
° C

CC
 - 

FM
S 

N
o/

 N
° V

M
E 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  T
O

R-
4-

37
07

7 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

_ 

Pa
rt

 - 
Pa

rt
ie

 2
 o

f -
 d

e 
2 

 /
  P

ag
e 

21
 o

f -
 d

e 
23

 

 Po
in

t
D

es
cr

ip
tio

n
Fo

rm
at

 d
u 

co
nt

en
an

t 
de

 p
ro

du
it 

of
fe

rt
 

(fo
rm

at
 u

ni
ta

ire
 e

t 
no

m
br

e 
d’

un
ité

s 
pa

r 
ca

is
se

)

C
on

so
m

m
at

io
n 

es
tim

ée
(c

ai
ss

es
)

Pr
ix

 fe
rm

e 
de

 
la

 c
ai

ss
e

Pr
ix

 c
al

cu
lé

in
st

an
ta

né
e 

et
 to

ta
le

.
Sa

ns
 d

an
ge

r p
ou

r t
ou

s 
le

s 
ty

pe
s 

de
 

va
is

se
lle

, d
is

tri
bu

te
ur

s 
en

 s
ys

tè
m

e 
fe

rm
é 

aj
us

ta
bl

es
 à

 
fo

ur
ni

r p
ou

r c
ha

qu
e 

se
ct

eu
r.

4
D

ét
er

ge
nt

 c
on

ce
nt

ré
 li

qu
id

e,
 s

an
s 

ch
lo

re
 n

i p
ho

sp
ha

te
, 

sa
ns

 in
gr

éd
ie

nt
 d

an
ge

re
ux

. B
io

dé
gr

ad
ab

le
, s

ol
ub

ilit
é 

in
st

an
ta

né
e 

et
 to

ta
le

.
Sa

ns
 d

an
ge

r p
ou

r t
ou

s 
le

s 
ty

pe
s 

de
 

va
is

se
lle

4 
x 

3,
78

 L
80

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

5
D

ét
ar

tra
nt

 C
le

an
 It

4 
x 

3,
78

 L
 

15
 c

ai
ss

es
__

__
__

_$
__

__
__

_$
6

D
ég

ra
is

se
ur

 B
io

 G
re

as
e 

C
on

tro
l

4 
x 

3,
78

 L
15

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

7
D

és
in

fe
ct

an
t d

e 
se

rv
ic

es
 d

’a
lim

en
ta

tio
n

4 
x 

3,
78

 L
35

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

TO
TA

L 
D

U
 P

R
IX

 C
A

LC
U

LÉ
 P

O
U

R
 L

E 
B

ES
O

IN
 F

ER
M

E 
__

__
__

__
__

__
__

__
_ 

$

2.
Pé

rio
de

 o
pt

io
nn

el
le

 

Po
ur

 la
 p

ér
io

de
 d

u 
1 

ja
nv

ie
r2

01
6

au
 3

1 
dé

ce
m

br
e 

20
16

.

Po
in

t
D

es
cr

ip
tio

n
Fo

rm
at

 d
u 

co
nt

en
an

t 
de

 p
ro

du
it 

of
fe

rt
 

(fo
rm

at
 u

ni
ta

ire
 e

t 
no

m
br

e 
d’

un
ité

s 
pa

r 
ca

is
se

)

C
on

so
m

m
at

io
n 

es
tim

ée
(c

ai
ss

es
)

Pr
ix

 fe
rm

e 
de

 
la

 c
ai

ss
e

Pr
ix

 c
al

cu
lé

1
D

ét
er

ge
nt

 c
on

ce
nt

ré
, s

an
s 

ch
lo

re
 n

i p
ho

sp
ha

te
, s

an
s 

in
gr

éd
ie

nt
s 

da
ng

er
eu

x.
 P

ro
du

it 
co

nt
rô

lé
 v

is
é 

pa
r l

e 
SI

M
D

U
T 

po
ur

 la
ve

-v
ai

ss
el

le
 c

om
m

er
ci

al
. B

io
dé

gr
ad

ab
le

. 
Sa

ns
 d

an
ge

r p
ou

r l
es

 m
ét

au
x 

m
ou

s 
et

 l’
ar

ge
nt

er
ie

 d
an

s 
un

 s
ys

tè
m

e 
fe

rm
é 

au
to

m
at

iq
ue

 n
or

m
al

 à
 s

ol
ut

io
n 

pr
êt

e 
à 

se
rv

ir,
 d

is
tri

bu
te

ur
s 

à 
in

st
al

le
r s

ur
 c

ha
qu

e 
m

ac
hi

ne
. 

4 
X

 4
,0

9 
kg

18
0 

ca
is

se
s

__
__

__
_$

__
__

__
_$



So
lic

ita
tio

n 
N

o.
 - 

N
° d

e 
l'i

nv
ita

tio
n 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 A

m
d.

 N
o.

 - 
N

° d
e 

la
 m

od
if.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
Bu

ye
r I

D 
- I

d 
de

 l'
ac

he
te

ur
 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  0
03

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  t

or
03

1 

Cl
ie

nt
 R

ef
. N

o.
 - 

N
° d

e 
ré

f. 
du

 c
lie

nt
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 F
ile

 N
o.

 - 
N

° d
u 

do
ss

ie
r  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 C
CC

 N
o.

/N
° C

CC
 - 

FM
S 

N
o/

 N
° V

M
E 

W
01

13
-1

4D
H

10
/A

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  T
O

R-
4-

37
07

7 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

_ 

Pa
rt

 - 
Pa

rt
ie

 2
 o

f -
 d

e 
2 

 /
  P

ag
e 

22
 o

f -
 d

e 
23

 

 Po
in

t
D

es
cr

ip
tio

n
Fo

rm
at

 d
u 

co
nt

en
an

t 
de

 p
ro

du
it 

of
fe

rt
 

(fo
rm

at
 u

ni
ta

ire
 e

t 
no

m
br

e 
d’

un
ité

s 
pa

r 
ca

is
se

)

C
on

so
m

m
at

io
n 

es
tim

ée
(c

ai
ss

es
)

Pr
ix

 fe
rm

e 
de

 
la

 c
ai

ss
e

Pr
ix

 c
al

cu
lé

2
Ad

di
tif

 d
e 

rin
ça

ge
 e

t a
ge

nt
 d

e 
sé

ch
ag

e 
co

nc
en

tré
liq

ui
de

s,
in

cl
ua

nt
 to

us
 le

s 
ac

ce
ss

oi
re

s 
né

ce
ss

ai
re

s 
et

 le
s 

di
st

rib
ut

eu
rs

 fe
rm

és
, p

ou
r l

av
e-

va
is

se
lle

 c
om

m
er

ci
al

, 
so

lu
bi

lit
é 

in
st

an
ta

né
e 

et
 to

ta
le

. P
ro

du
it 

co
nt

rô
lé

 v
is

é 
pa

r l
e 

SI
M

D
U

T.
 E

ffi
ca

ce
 d

an
s 

le
s 

ag
en

ts
 m

ou
illa

nt
s 

no
n 

io
ni

qu
es

 d
ou

x 
ou

 d
ur

s.
 S

an
s 

da
ng

er
 p

ou
r t

ou
s 

le
s 

ty
pe

s 
de

 v
ai

ss
el

le
, s

an
s 

ph
os

ph
at

e.
  D

is
tri

bu
te

ur
s 

au
to

m
at

iq
ue

s 
à 

in
st

al
le

r s
ur

 to
ut

es
 le

s 
m

ac
hi

ne
s.

4 
x 

3,
78

 L
30

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

3
Ag

en
t d

e 
tre

m
pa

ge
 c

on
ce

nt
ré

 p
ou

r a
rg

en
te

rie
, s

an
s 

ch
lo

re
 n

i p
ho

sp
ha

te
, à

 fo
rm

ul
e 

fa
ib

le
 e

n 
al

ca
lin

s,
 p

ou
r 

la
va

ge
 à

 la
 m

ai
n 

de
 la

 v
ai

ss
el

le
. N

on
 c

on
trô

lé
 p

ar
 le

 
SI

M
D

U
T,

 s
an

s 
in

gr
éd

ie
nt

s 
da

ng
er

eu
x,

 b
io

dé
gr

ad
ab

le
, 

so
lu

bi
lit

é 
in

st
an

ta
né

e 
et

 to
ta

le
.

S
an

s 
da

ng
er

 p
ou

r t
ou

s 
le

s 
ty

pe
s 

de
 v

ai
ss

el
le

, d
is

tri
bu

te
ur

s 
en

 s
ys

tè
m

e 
fe

rm
é 

aj
us

ta
bl

es
 à

 fo
ur

ni
r p

ou
r c

ha
qu

e 
se

ct
eu

r.

2 
x 

4 
kg

10
 c

ai
ss

es
__

__
__

_$
__

__
__

_$

4
D

ét
er

ge
nt

 c
on

ce
nt

ré
 li

qu
id

e,
sa

ns
 c

hl
or

e 
ni

 p
ho

sp
ha

te
, 

sa
ns

 in
gr

éd
ie

nt
 d

an
ge

re
ux

. B
io

dé
gr

ad
ab

le
, s

ol
ub

ilit
é 

in
st

an
ta

né
e 

et
 to

ta
le

.
Sa

ns
 d

an
ge

r p
ou

r t
ou

s 
le

s 
ty

pe
s 

de
 

va
is

se
lle

4 
x 

3,
78

 L
80

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

5
D

ét
ar

tra
nt

 C
le

an
 It

4 
x 

3,
78

 L
 

15
 c

ai
ss

es
__

__
__

_$
__

__
__

_$
6

D
ég

ra
is

se
ur

 B
io

 G
re

as
e 

C
on

tro
l

4 
x 

3,
78

 L
15

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

7
D

és
in

fe
ct

an
t d

e 
se

rv
ic

es
 d

’a
lim

en
ta

tio
n

4 
x 

3,
78

 L
35

 c
ai

ss
es

__
__

__
_$

__
__

__
_$

TO
TA

L 
D

U
 P

R
IX

 C
A

LC
U

LÉ
 P

O
U

R
 L

E 
B

ES
O

IN
 O

PT
IO

N
N

EL
 _

__
__

__
__

__
__

__
_ 

$

PR
IX

 C
A

LC
U

LÉ
 T

O
TA

L
(1

+2
) 

__
__

__
__

__
__

__
__

_$



Solicitation No. - N° de l'invitation                                                                 Amd. No. - N° de la modif.                                                                           Buyer ID - Id de l'acheteur 
W0113-14DH10/A                                                                           003                                                                                         tor031 

Client Ref. No. - N° de réf. du client                                                                      File No. - N° du dossier                                                         CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME 
W0113-14DH10/A                                                                                      TOR-4-37077 
___________________________________________________________________________________________________________________________ 

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 23 of - de 23 

 

ANNEXE C
RAPPORT D’UTILISATION TRIMESTRIELLE

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1 janvier au 31 mars;
Deuxième trimestre : du 1 avril au 30 juin;
Troisième trimestre : du 1 juillet au 30 septembre;
Quatrième trimestre : du 1 octobre au 31 décembre.

Formulaire de rapport de l’offre à commandes

Numéro de l’offre à commandes :  
Titre :  
Période de rapport :  (trimestrielle)   Du___________________ au ____________________
Valeur totale pour la période du rapport :____________ $Valeur totale à ce jour :  ______________ $

Utilisateur et endroit
(une feuille par client)

Nombre total 
de commandes 

Valeur totale de la 
commande 
subséquente

Remarques

 
 

 

 

Total _________ $ 


